
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP - 6.5MM 4" TYPE A
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type A Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our 6.5mm and
up drop tubes are available in 1/4" inside diameter and 4 different lengths. The
longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type A Drop Tubes will require an
Adapter for use with Redding Powder measures (749-010-851) or RCBS and
Hornady Powder Measures (749-002-916). Type A Drop tubes fill fit directly into
Niel Jones Powder Measures.

Attributes

Name: 6.5MM 4" TYPE A CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001246
Mfr. No.: 111400
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Inside Diameter: .25''
Length: 4''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM UND UP SINCLAIR INTERNATIONAL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE A CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International! Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung der TYPE A CUSTOM DROP TUBES zu gewährleisten, beachten Sie bitte
die folgenden Richtlinien:

Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Um potenzielle Gefahren zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsvorkehrungen:

Verwenden Sie die Drop Tubes nur mit kompatiblen Pulvermaßen.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter für Redding, RCBS oder Hornady korrekt installiert ist.
Vermeiden Sie es, die Drop Tubes zu überladen oder zu überfüllen.
Achten Sie darauf, dass die Drop Tubes nicht beschädigt oder verformt sind, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, z.B. Schutzbrille, wenn Sie mit Pulvern arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Befolgen Sie diese Schritte, um die TYPE A CUSTOM DROP TUBES sicher zu installieren und zu verwenden:

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfen Sie die Drop Tube auf Beschädigungen.

Installation:

Fügen Sie den Drop Tube Adapter (falls erforderlich) in das Pulvermaß ein.
Setzen Sie die Drop Tube vorsichtig in den Adapter ein, bis sie sicher sitzt.

Verwendung:

Füllen Sie das Pulvermaß gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Beobachten Sie die Pulverladung beim Fallen durch die Drop Tube.
Verwenden Sie die Drop Tube, um die gewünschte Menge Pulver in Ihre Geschosse zu bringen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Drop Tube nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Drop Tube an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Umweltfreundliche Entsorgung ist wichtig. Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise zur Entsorgung der TYPE A
CUSTOM DROP TUBES:



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie es zu einem geeigneten
Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Kauf
bereitzuhalten, einschließlich der Produktnummer und des Kaufdatums.

Vielen Dank, dass Sie sich für die TYPE A CUSTOM DROP TUBES entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM AND UP

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Custom Type A Drop Tubes. These drop tubes are designed for use with powder
measures and dispensers, allowing you to observe your powder charge as it drops. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of this product, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the drop tubes are used only for their intended purpose.
Always inspect the drop tubes for any signs of damage or wear before use.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the drop tubes in a wellventilated area to avoid inhaling any powder particles.
If you experience any adverse reactions while using the drop tubes, discontinue use immediately and seek
medical advice.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The drop tubes are made of clear acrylic and may break if dropped or mishandled.
The aluminum sleeve can become loose if not properly fitted.

Avoiding Hazards:

Handle the drop tubes with care to prevent dropping or breaking.
Ensure that the drop tubes are securely fitted into the powder measure or drop tube adapter before
use.
Do not attempt to modify or alter the drop tubes in any way.
Do not use the drop tubes with incompatible powder measures without the appropriate adapter.

AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep it stored safely away from their reach.
Individuals with sensitivities to dust or powder should use caution when handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate drop tube length based on your needs.
Ensure that your powder measure is compatible with the drop tube.
If using a Redding Powder Measure, ensure you have the correct adapter (749010851).
For RCBS and Hornady Powder Measures, use adapter (749002916).
Insert the drop tube into the powder measure or adapter, ensuring a snug fit.

Usage:

Pour the desired powder into the powder measure.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic drop tube.
If the powder does not flow smoothly, check for clogs or obstructions.
After use, carefully remove the drop tube from the powder measure.

Disposal Instructions



Dispose of the drop tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drop tubes in regular household waste if they are broken.
Consider recycling options for acrylic materials if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the TYPE A CUSTOM DROP TUBES, please refer to
the appropriate contact resources available in your region. Ensure you have the product details on hand for a more
efficient inquiry.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we wish you a successful
experience with your Sinclair Custom Type A Drop Tubes.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tubos de
Caída Personalizados Tipo A de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados Tipo A de Sinclair están diseñados para facilitar la carga de pólvora en
cartuchos. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficiente.
Es importante seguir estas instrucciones para evitar accidentes y garantizar la seguridad de todos los usuarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de usar los tubos de caída.
Mantén los tubos fuera del alcance de los niños y animales.
Usa siempre gafas de seguridad y guantes cuando manipules pólvora o cartuchos.
No sobrecargues los tubos de caída; sigue las recomendaciones de carga para evitar obstrucciones.
Si sientes que el tubo está atascado, no fuerces la carga. Detén el uso inmediatamente y verifica el problema.
Siempre verifica que los tubos estén en buenas condiciones antes de usarlos. Busca grietas o daños visibles.
Mantén los tubos de caída lejos de fuentes de calor y llamas abiertas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso de Adaptadores: Los tubos de caída Tipo A requieren un adaptador para su uso con medidores de
pólvora Redding, RCBS y Hornady. Asegúrate de tener el adaptador correcto antes de comenzar.
Carga de Pólvora: Solo utiliza pólvora que esté destinada para el tipo de cartucho que estás cargando.
Consulta las especificaciones del fabricante.
Verificación de Diámetro: Asegúrate de que el diámetro interior del tubo sea compatible con la pólvora y el
cartucho que estás utilizando.
Longitudes de Tubo: Utiliza la longitud apropiada del tubo de caída para tu carga. Las longitudes más largas
son ideales para cartuchos de alta capacidad.
Manejo Seguro: Siempre manipula los tubos con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo:

Asegúrate de que el medidor de pólvora o el adaptador estén apagados y desconectados.
Coloca el tubo de caída en el medidor o adaptador, asegurándote de que esté firmemente en su lugar.

Carga de Pólvora:

Mide la cantidad de pólvora que deseas cargar.
Vierte cuidadosamente la pólvora en el tubo de caída.
Asegúrate de que no haya derrames y que la pólvora esté nivelada en el tubo.

Verificación:

Revisa que el tubo no esté obstruido y que la pólvora fluya libremente.
Si hay resistencia, detén el proceso y verifica el tubo.

Finalización:

Una vez que hayas terminado de cargar, retira el tubo de caída con cuidado.
Limpia cualquier derrame de pólvora y guarda los tubos en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el tubo de caída está dañado o ya no es seguro para su uso, deséchalo de manera adecuada.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acrílico y pólvora.
No incineres los tubos de caída, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de los tubos de caída personalizados Tipo A de Sinclair, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y cualquier información relevante a
mano para obtener asistencia más rápida.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro y
efectivo de los tubos de caída personalizados Tipo A de Sinclair.
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Guide de sécurité pour les tubes de chute
personnalisés de type A de Sinclair

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de chute personnalisés de type A de Sinclair. Ce document a
pour but de vous fournir des instructions claires et des conseils de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre de ce
produit. Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser les tubes.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de chute pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les tubes de chute à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, cessez l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation appropriée: Les tubes de chute de type A sont conçus pour être utilisés avec des mesures de
poudre compatibles. Assurezvous d'utiliser les adaptateurs appropriés pour votre équipement.
Surveillance: Surveillez toujours votre charge de poudre pendant qu'elle tombe pour éviter les
débordements.
Manipulation: Manipulez les tubes avec soin pour éviter les chocs ou les chutes qui pourraient les
endommager.
Environnement: Utilisez les tubes dans un environnement propre et sec pour éviter toute contamination de la
poudre.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation des tubes:

Assurezvous que votre mesure de poudre ou votre adaptateur de tube de chute est propre et en bon
état.
Insérez le tube de chute dans la mesure de poudre ou l'adaptateur. Assurezvous qu'il est bien en place
et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation des tubes:

Remplissez la mesure de poudre avec la poudre souhaitée.
Observez le tube de chute pendant que la poudre tombe pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.
Si vous utilisez des balles plus longues, considérez l'utilisation de tubes de chute de longueur
appropriée pour un remplissage optimal.

Nettoyage:

Après utilisation, nettoyez les tubes de chute avec un chiffon doux et sec pour éviter l'accumulation de
poudre.

Instructions d'élimination
Éliminez les tubes de chute usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les
déchets. Ne jetez pas les tubes dans des poubelles ordinaires si des directives spécifiques sont en place.
Consultez les autorités locales pour les options d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel ou
un service client compétent. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.

En suivant ces instructions et directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation des tubes de chute personnalisés de type A de Sinclair. Merci de votre attention et de votre engagement
envers une utilisation responsable et sécurisée de nos produits.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rurek Zrzutowych
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM I WYŻEJ
SINCLAIR INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rurek Zrzutowych TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM I WYŻEJ SINCLAIR
INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan rurki zrzutowej przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Rurki zrzutowe są wykonane z przezroczystego akrylu. Unikaj nadmiernego nacisku, aby nie spowodować
pęknięcia.
Używaj tylko zalecanych adapterów do miarki proszku Redding, RCBS i Hornady.
Nie używaj rurki zrzutowej w połączeniu z innymi produktami, które nie są zgodne z jej specyfikacjami.
Zachowaj ostrożność podczas ładowania proszku, aby uniknąć jego rozlania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że rurka zrzutowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Włóż aluminiowy rękaw rurki zrzutowej do odpowiedniego adaptera lub miarki proszku.
Sprawdź, czy rurka jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Napełnij rurkę proszkiem, upewniając się, że nie przekraczasz maksymalnej pojemności.
Delikatnie potrząśnij rurką, aby proszek przesunął się w dół.
Monitoruj proces, aby upewnić się, że proszek opada równomiernie.

Instrukcje Utylizacji
Rurki zrzutowe, które nie nadają się do dalszego użytku, należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj rurki do ognia ani nie poddawaj jej działaniu wysokich temperatur.
Upewnij się, że wszystkie pozostałości proszku zostały usunięte przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie niniejszych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z Rurek Zrzutowych
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM I WYŻEJ SINCLAIR INTERNATIONAL.
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Turvallisuusohjeet TYPE A CUSTOM DROP TUBES
6.5MM JA YLÖS

Johdanto
Tervetuloa TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM JA YLÖS SINCLAIR INTERNATIONAL 6.5MM 4" TYPE A
CUSTOM DROP TUBE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä aina käytössä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Type A Drop Tubes tuotteita vain yhdessä yhteensopivien jauhemittareiden, kuten Redding Powder
mittareiden (749010851) tai RCBS ja Hornady Powder mittareiden (749002916) kanssa.
Varmista, että drop tube on kunnolla kiinnitetty jauhemittariisi tai adapteriisi ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata drop tube tuotetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä suojakäsineitä, jos olet herkkä jauheille tai kemikaaleille.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä drop tube jauhemittariisi tai adapteriisi varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että alumiinisuojus on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Kaada haluamasi määrä jauhetta drop tube tuotteeseen.
Tarkista säännöllisesti, että jauhetta tippuu tasaisesti ja ettei putkessa ole tukoksia.
Pidä tuote pystyasennossa jauhetta kaadettaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt drop tube tuotteet paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tarkempia
ohjeita ja tukea turvalliseen käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM OCH UPP

Introduktion
Tack för att du valt TYPE A CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Denna produkt är designad för att
underlätta en säker och effektiv användning av pulvret i dina skytteaktiviteter. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast dropprören med rekommenderade pulvermätare (Redding, RCBS, Hornady).
Kontrollera att droppröret är ordentligt installerat innan användning för att undvika läckage av pulver.
Använd skyddsglasögon när du hanterar pulver för att skydda ögonen från eventuella partiklar.
Undvik att använda dropprören i närheten av öppen eld eller andra källor till antändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:

Se till att din pulvermätare är avstängd och ren innan installation.
Sätt in droppröret i pulvermätarens adapter eller direkt i Niel Jones Pulvermätare.
Kontrollera att droppröret sitter fast och är stabilt.

Användning av dropprör:

Fyll droppröret med det pulver som ska användas.
Använd pulvermätaren för att mäta rätt mängd pulver.
Observera pulvret genom det klara akrylmaterialet för att säkerställa att det flödar korrekt.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn produkten om det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren direkt. Kontrollera
alltid att du har den senaste informationen om säkerhet och användning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE A
CUSTOM DROP TUBES. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k produktu TYPE
A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP SINCLAIR
INTERNATIONAL 6.5MM 4" TYPE A CUSTOM DROP
TUBE

Úvod
Tyto pokyny jsou určeny pro bezpečné používání produktu TYPE A CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair
International. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil plnění nábojů, a je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny
pro zajištění bezpečnosti uživatelů a ochrany zdraví.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s doporučenými adaptéry pro Redding, RCBS a Hornady Powder Measures.
Zajistěte, aby trubice byla správně upevněna před použitím.
Při plnění trubice se vyvarujte přímého kontaktu s prachem.
Při manipulaci s prachem noste ochranné brýle a masku.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné komponenty.
Instalace:

Odstraňte starou trubici (pokud je to nutné).
Vložte Type A Drop Tube do adaptéru.
Zkontrolujte, zda je trubice správně usazena a zajištěna.

Použití:
Naplňte trubici požadovaným množstvím prachu.
Pomalu a opatrně uvolněte prach do náboje.
Po použití důkladně vyčistěte trubici.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zkontrolujte místní recyklační programy, které mohou akceptovat akrylové materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a informace o zakoupení.

Tyto pokyny byly vytvořeny v souladu s evropskými bezpečnostními standardy a mají za cíl zajistit, aby uživatelé
mohli bezpečně a efektivně používat produkt TYPE A CUSTOM DROP TUBES. Dodržováním těchto pokynů
přispějete k vlastnímu bezpečí a bezpečí ostatních.


